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A bünvádi eljárás. 
Ép oly nevezetes, mint a magyar 
üntető judikatura mezején régóta ér- 
ett szükséget potló törvényjavaslat 
gyalását kezdette meg szombaton a 

épviselőház igazságügyi bizottsága. 

Ez a bünvádi eljárást tár- 
vazó törvényjavaslat. 
A magyar jogászvilág már régóta 
ürgeti, még pedig a legkomolyabb 

kokra hivatkozva a bünvádi eljárási 

zabályoknak az ujabb büntetőtörvény- 

önyv szellemének és tételes rendel- 

ezéseinek megfelelő megalkotását. 
Mióta ilyen sürgetés akár a poli- 

ikai, akár a szaksajtóban, vagy a tőr- 
róényhozásban történt, az időszerinti 

ormányok rendesen azzal válaszoltak, 

ogy a javaslat munkában van, s nem- 

okára a törvényhozás elé kerül. 

Immár épen 20 esztendeje annak, 
ogy a magyar büntetőtörvény életbe- 

tetve van. Azóta folyton hangoz- 

atva lett annak ssüksége, hogy most 

nár maga az eljárási szabályo- 
tat tartalmazó törvénytervezet is al- 

ottassóék meg. 

Es csak 20 esztendei várakozás 

után vagyunk végre abban a helyzet- 

en, hogy a törvénytervezet elkészül- 
éről beszélhetünk. 

Nem tartjuk alkalomszerünek a 

megelőző kormányoknak e téren köve- 

tett mulasztásait rekrimináczió tár- 
gyává tenni, mert ennek e fontos kér- 

lésben ma már ugy sem lehet gya- 

korlati értéke. 
A jogfejlődés szempontjából csak 
örvendünk, hogy ha későn bár, de mégis 
csak eleget tesza kormány a közvéle- 
mény óhajtásainak s egy olyan mu- 
lasztást pótolki, a melynek káros ha- 
tásait a magyar jogszolgáltatás és a 
ogkereső közönség egyként megérezte. 

Elég e tekintetben csak arra a 
páratlan anomáliára utalnunk, hogy 
Magyarország erdélyi részében még ma 

s a régi osztrák büntető perrendtar- 

tás van életben daczára annak, hogy 

maga a büntető törvény ugyanaz, mely 
a Királyhágón tuli részekben érvényes. 

Ennek a tarthatatlan állapotnak 

sok olyan következménye lett a ma- 

gyar jogélet terén, a melyek méltán 

gyökereztették meg azt a hitet, hogy 

a bünesetek Magyarországon nem 

egyenlő mérték szerint mérlegel- 

tetnek, a mi egy rendezett jogállam- 

ban meg nem engedhető. 
A most beterjesztett javaslat ezen 

az ép oly ferde, mint kártékony ha- 

tásu állapoton van hivatva segiteni és 

ebből a szempontból, csak örvendünk, 
gy most már egy lépéssel közelebb 

jutottunk a helyzet tisztázásához. 

A bizottság előtt fekvő törvény- 

javaslat, mint az előadó is hangsulyozta 

a védrendszerre van épitve. A 
szóbeliség és közvetlenség 

elve van ebben érvényre emelve, s 
egfelelő garancziákat foglal magában 

a bünnel terhelteknek arra, hogy a bi- 

csak a felebbvitelben, hanem az elő- 

vizsgálat és a végtárgyalás rendén is. 

A legfigyelemre méltóbb része, il- 

letve intézkedése a javaslatnak az, mely 

szerint az anyagi igazság kideritése 

czéljából az eljáró biróság nincs arra 
utalva, hogy itéletét pusztán a vád és 
a védelem által szolgáltatott bizonyi- 
tékokra alapitsa. 

A birónak jogot ad e javaslat 
arra is, hogy a nyomozás befejezése 

latot és a bizonyitékok kiegészitését. 

Magát a vádrendszert - kifeje- 

getten az anyagi igazság kideritése 

czéljából nem viszi a közvetlenség leg- 
szélsőbb határáig. 

A javaslat az első fokon teljesen 

meghonositja a szóbeliség és közvet- 
lenség elvét. 

Daczára annak, hogy a legtöbb 

európai államban érvényes büntető el- 

rói tévedéseket megkorrigálhassák nem 

után hivatalból is elrendelje a vizsgá- 

járási szabályokban nincs teljesen meg- 
valósitva a szóbeliség és nyilvánosság 
elve, a magyar javaslat szerint számos 
esefben már az előkészitő eljárás ren- 
dén alkalom nyujtatik arra, hogy az 
ügyfelek közvetlenül közremüködhes- 
senek és a teljes nyilvánosság érvénye- 
sülhessen. 

Szemben azzal, hogy a javaslat a 
közvád képviselőjének a jelenlegivel 
tetemesen szélesebb jogkört biztosit, 
ugyanakkor azonban a védelemnek is 
megadja a jogotarra, hogy már az elő- 
nyomozás stádiumában is eljárhasson 
a védencze érdekében; nevezetesen a 
védő a vizsgálati fogolylyal szabadon 
érintkezhetik s az iratokat ugy a vé- 
dő, mint a terhelt fél bármikor meg 
tekintheti. 

Ezekben körvonaloztuk lényege- 
sebb elvi határozmányait a tárgyalás 
alatt lévő javaslatnak. 

Szaklapok foeladata a részletkér- 
dések elemezése. Mi ezuttal csak an- 
nak akarunk kifejezést adni, hogy a 
magyar-jogélet fejlődése szempontjából 
örvendetes haladást jelez e javaslat, s 
habár tökéletes alkotásnak nem mond- 
ható, de a törvényhozási tárgyalások 
rendén a hiányok is megjavithatók. 

Örömmel fogadjuk e komoly lé- 
pés megtételét, s reméljük, hogy mi- 
hamarább, mint tételes törvény lép a 
közhasználatba. 

A t. Ház. 
Budapest, nov. 16. 

A ház mai ülésének Gróf Apponyi Al- 

bert beszéde képezte főérdekességét. 

Maga az ülés különbeu kisebszerü vias- 
kodással kezdődött. Ma terjesztették elő a 

nyitrai mandátumról szóló jelentést és Janits- 

nak minden feltüntetett tőrvénytelenség da- 
czára történt igazolása nagy felháborodást 

okozott az ellenzéken. 
költségvetési vita előtt még Szederké- 

nyi Nándor szóba hozta a lemondott horvát 

nemzeti párt pressziójában a mentelmi jog 

megsértését látván, az összes horvát képvise- 

lők mentelmi joga tárgyában az ellenzék 

nagy tetszése mellett intézkedést kivánt. Ez 

álláspont mellett szólaltak fel Beöthy 

Ákos és Olay Lajos is. 
Csak ezután következett a budget tár- 

gyalása. Elsőnek Sporzon Ernő szólalt fel, in- 

kább a választási visszaélések tárgyában védte 

a jogosult támadások ellen a kormányt. Beszé- 

dét csekély türelemmel hallgatták s azok a 

kevesek is, a kik a teremben voltak inkább 

derülten, mint boszankodva fogadták kissé 

tótos dialektussal tett kijelentéseit. 

Matkovich Tivadar volt a következő 
szónok, a ki szép beszédben és a független- 

ségi pártnak többször megujult zajos tetszés- 

nyilatkozatai mellett kelt ki a kormány el- 

len, különössen a zágrábi botrányokkal szem- 

ben tauusitott erélytelen, sőt megalázó eljá- 
rása miatt, majd a kiegyezésről mondva el 

röviden nézeteit, a néppárt és féktelen iz- 

gatásaik ellen hozott erős argumentumokat. 

Megérdemelte a szivélyes üdvözlést, a mely- 
ben párhiveink őt részesitették. 

Általános mozgolodás és figyelem mel- 

lett állott fel ezután szólásra gróf Apponyi 

Albert. 

Halk hangon fogott beszédéhez, a me- 
lyet tárgyilagos polámiával kezdett - Papp 

Géza, Pulszky Agost, majd Berzeviczy Al- 
bert ellen védekezve nemes fegyverekkel. 

Ezutan a pénzügyminiszter felé fordult és 

itt mindjárt azzal a határozat kijelentésével 

keltett feltünést, hogy az önálló magyar 

jegybank mellett foglalt állást. Most a vá- 

lasztási visszaélésekre tért rá és ekkor a be- 

lügyminiszterhez intézte megjegyzéseit és in- 
telmeit, majd a mezőgazdasági érdekek is- 

tápolásáról adott különösen is megszivlelő- 
tanácsokat. 

Ezután a 67-es pártok egyesüléséről 

mondván el véleményét, gróf Szapáry Gyu- 

lának a házban is kifejezett nézeteihez szol- 

gáltatott kommentárt. 
Érdekes látvány volt, a mint a nagy 

szónok egymásután foglalkoztatta az apostro- 

fált politikusokat. Majd Bánffy, majd Lukács 

és Perczel miniszterek, majd gróf Szapáry ! 

kapták fel ironjaikat és jegyezgettek mind 
sürübben a másfél óráig tartó beszéd közben. 

Apponyi pedig folytatta beszédét s mind 

emelkedettebb hangon védekezett az ellen a 

támadás ellen, mintha ő a 67-es közjogi ala- 

pot veszélyeztetné. S itt egy megjegyzés elől 

ki nem térhetünk. 

Nagy, igen nagy távolság választ el min- 

ket és pártállásunkat a nemzeti pártétól, de 

egyben teljesen 1gazat kell adnunk gróf Ap- 

ponyi Albertnek, az ő álláspontjából tekintve 
a helyzetet. 

Feltüntette azt a nagy szakadékot, - 
a mely pártja és egyes kérdésekbeu a kor- 

mányétól eltérő programmja és a mai kor- 

mányzati rendszer között van; lehetetlennek 

tartja az egyesülést a 67-es pártok között, s 

ekkor époly szellemes, mint meglepő fordu- 

lattal fejezte ki azt az erős meggyőződését, 

hogy a kiegyezési tárgyalásoknál - a me- 

lyeknek a nemzetre előnyös és üdvös keresz- 

tülvitelére tartotta gróf Szapáry szükséges- 

nek az egyesülést - épen erős ellenzékre 

van szüksége az országnak és a parlament- 

nek, hogy annak az erős ellenzéknek a meg- 

tántorithatlan erélye sarkalja jogos követelé- 

sekre a kormányt. 

Ezt a kijelentést az egész ellenzék nagy 

tetszéssel fogadta. 

Találó kritikával bélyegezte meg ezu- 

tán a kormány gyámoltalanságát a zágrábi 

botrányokkal szemben és miután a korona 

bizalmára utalva, elmondotta volna, hogy mi- 

ként képzeli ő - Apponyi - a korona és 

a nemzet közötti bizalom teljes belyre álli- 

tását, beszédének végéhez közeledett, a mely 

mai felszólalásának legszebb részét képezi. 
Mély sajnálattal látja, ő hogy a kor- 

mánypárton is vannak nagytehetségü jeles 
képzettségü emberek, a kik szintén belető- 
rődtek a mai korrupt rendszert posványában 

A sárgaláztól szenvendő betegekhez hasonli- 

totta őket, akiknek energiája megcsapant, - 

nemesebb érzéseik megzsibbadtak és vágyaik 

nem tettekben, hanem sohajtásokban nyer- 

uek kifejezést. 
Ilyen enervált kormány és párt iránt 

bizalommal nem viseltetik. 

dések tőrténtek. 

Perczekig tartott a lelkesült éljenzés, a 

mely Apponyi beszédének a befejezésével fel- 

hangzott és perczekig tartott, a mig az üd- 

vözlésésére sietők mind hozzá juthattak. 

Rövid szünet után Helfy Ignácz ter- 

jesztette elő nagyérdekü interpelláczióját a 

keleti bonyodalmak tárgyában és ezután még 

Tibád Antal interpellálta meg a kormányt 

a horvát községi autonómia ügyében. Bánffy 
szolgált is előzetes válasszal, a melyben ki- 

jelentette, hogy az ügygyel érdemileg foglal- 

kozott. 
A képviselőház Apponyi beszédének a 

hatása alatt oszlott ma szét. 

Bonyodalmak Keleten. 
Melfy Ignácz interpellácziója. 

A képviselőház szombati ülésén a keleti 

válság ügyében Helfy a következő interpel- 
lácziót terjesztette elő: 

A bel- és külföldi sajtó egybehangzó 

hirei szerint a török birodalomban ujabban 

felmerült események folytán diplomácziai 

tárgyalások indultak meg az európai hatal- 

mak között; e tárgyalások eredményére nézve 

azonban a hirek nagyon eltérők egymástól, 

amennyiben ezeknek egy része szerint a kö- 

vetendő eljárás iránt csak nehány hatalom 

közt jött létre megállapodás, mások szerint 

pedig az összes hatalmak teljes egyetértésre 

jutottak a teendők iránt, mely egyetértés 

már legközelebb egy nemzetközi flotta-de- 

monstráczióban jutna kifejezésre. 

Tekintve, hogy a keleti ügyek hazán- 

kat legközelebbről s legközvetlenebbül érdek- 

lik, bátor vagyok a t. miniszterelnök urhoz 

a következő kérdéseket intézni : 

I.ször: Igaz-e, hogy a keleti bonyo- 

dalmakkal szemben követendő eljárásra néz- 

ve közös megállapodás jött létre az európai 

hatalmak között ? s ha ez igaz, melyek azok 

a hatalmak s miben áll a köztük létrejött 

megállapodás ? Helyet foglal-e ebben a nem- 

zetközi flotta demonstráczió s mely nemze- 

tek azok, melyek ebben részt vesznek ? 

2-szor: Szerzett e magának a magyar 

kormány biztositékot az iránt, hogy külügyi 

-
 
-
 
-
 

javára, akiket a Jellasics-téri tüntetés miatt 

kormányzatunk a monarkia befolyásának egész 

sulyával oda fog hatni, hogy a megindult 
vagy meginduló közös akczió a török biro- 

dalom területi épségét a függetlenségét érin- 
tetlen hagyja ? 

3-szor : Hajlandó-e a t. miniszterelnök 

ur az emlitett keleti bonyadalmak jelenlegi 
stádiumáról a képviselőháznak tájékozást nyuj- 
tani ? 

Elnök az interpellácziót közöltetni fog- 

ja a miniszterelnökkel. 

A hatalmak akcziója. 

Páris, nov. 16. 

A ,New-York Herald" itteni kiadása 

a lap élén következő pétervári megbizható 

forrásból vett hirt közli; Az orosz kormány 

kész támogatni Angliát Törökország ellenak- 

cziójában, oly czélból, hogy ezáltal kormány- 

változás idéztessék elő Konstantinápolyban, 

a nélkül azonban, hogy ez az ozmán biro- 

dalom földarabolását vonná maga után. 

Páris, nov. 16. 

Az angol nagykövetséghez közel álló 

körökben egész határozottsággal állitják, hogy 

Anglia kedvezően fogadja az Osztrák-Magyar 
Monarchiának a hatalmak közös megegyezé- 
sére vonatkozó kezdeményező javaslatát és 

ennek keresztülvitelében látja a legbíztosabb 
eszközt arra nézve, hogy a keleti kérdést 
évek tartamára ismét békés mederbe terel- 
jék. A konstantinápolyi angol nagykövet, a 

ki hétfőn utazik vissza állomásnelyére, ut- 

közben kiszáll Bécsben és ott megbeszéli Go- 
luchowszky külügyminiszterrel a monarchia 

által tett javaslatokat. 

a. 
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A zágrábbi zászlósértés. 
Négy napi tárgyalás után a zágrábbi 

törvényszék, mint táviratunk már jelentette, 
meghozta itéletét a zászló-égető diákok ügyé- 
ben. Erre való tekintettel széleskörüű intézke- 

Egész sereg rendőr 
épület előtt, mig a szomszédos kaszárnyában 
két század katonaság volt konszignálva. Dé- 
lután kettedfél órakor hirdették ki az itéle- 
tet, a minek meghallgatására nem eresztet- 
ték a vádlottakat a terembe. Négy vádlottat, 
mint emlitettük, fölmentettek, a többi 49-et 
vétkesnek mondotta ki a biróság. 

A fővádlottat, Radics joghallgatót hat 
hónapi nehéz börtönre itélték: Dörwaldra, 
Balaskoru és Vidrics öt hónapi, Frank Iván- 
ra és öcscsére, Vladimirra négy-négy hónapi 
nehéz börtönbüntetést mértek, a többiek kö- 
zül ki három, ki két havi fogságot kapott. 
A bünpör költségeiben a vádlottakat közös- 
sen marasztották el. A két Frank-fin azon- 
nal megkezdte büntetését, mig többiek időt 
kértek a gondolkozásra, s majd csak a tör- 
vényes határidő elteltével fogják bejelenteni 
vajjon megnyukszanak-e az itlétben, vagy 
pedig fölebbezéssel élnek. 

Akik eddig vizsgálati fogságban voltak 
azok továbbra is ott maradnak 'az ügyészség 
fogházában. - Zágrábbi levelezönk jelenti 
még hogy Horvátországban most gyüjtés fo- 
lyik azoknak az egyetemi hallgatóknak a 

kizártak az ottani egyetemről. 
A gyüjtésnek az a czélja, hogy a rele- 

gált szegénysorsu joghallgatók külföldi egye- 
temeken folytathassák tanulmányaikat. Erre 
a czélra adta Strossmayer püspök is azt a 
3000 forintot, amelyről már megemlékeztünk. 
Egy Karas nevü gazdag zágrábbi polgárkö- 
telezte magát, hogy a saját költségén tanit- 
tatja egyikét a megbüntett diákoknak; kivüle 
állitólag még többen vállaltak ily kötelezete- 
ségét. 

- Dr. Spevec egyetemi rektor ener- 
gikus nyilatkozattal hazudtolja meg a zász- 
lósértésért elitélt diákokat, akik a tárgyalá- 
son olyanformán vallottak, mitha ő biztatta 
volna őket a tüntetésre. 

Forrongó Tőrőkország. 
Konstantinápoly, nov. 16. 

Calico báró tegnapi másfél órai kihall- 
gatása a szultánnál ez utóbb kivánságára 
törtent - mint szokásos a nagykővetnek - 
Bujukderéből való visszaérkezése alkalmából. 
Ma este az osztrák-magyar nagykövetség,nél 
estély volt a külügyminiszter tiszteletére ha- 
tározottan kijelentette a nagykövetek előtt 
hogy a Konstantinápolyban küszöbön álló 
esemekről terjesztett hirek teljesen alaptala- 
nok. Egyébként minden óvintézkedést meg- 
tettek s ezért nincs ok aggodalmakra. 

Konstantinapoly nov. 16. 

Mindinkább megerősitik, hogy a mo- 
hamedán lakosságot Kis-Ázsiában az örmé- 

e........................... 

nyek és más keresztények ellen vad szenve- 
dély vezette A trapezunti mészárlásnál 7 
örmény katholíkus életét vesztette, husz kat- 
holikus örménynek a házát felgyujtották és 
tiz üzletet teljesen kifosztottak. Az erzerumi 
első mészárlásnál nyolcz örmény-katholikus 
vesztette életét, igen soknak a házát kifosz- 
tották. Ezenkivül jelentések vannak arról, 
hogy Diarbekirben, valamint a többi keresz- 
tény örmények, a koptok a melchiták, a ja- 
kobiták, a khaldok, szirai katholikusok, vala- 
mint a prótestáns örmények által lakot vi- 
déken számos keresztént lemészároltak, va- 
gyonukban megkárositották 

Páris, nov. 16. 

A ,N. Fr. Presse" jelentése: A ,Ile- 
rald" mai száma, a lap élén, pétervári leve- 
lezőjétől a következő táviratot közli. Orosz- 
ország kész Angliát támogatni Törökország 
ellen ákcziójában, valamint a kormányválto- 
zást előmozditani Konstantinápolyban, de a 
nélkül, hogy ez a török birodalom feldara 
bolására vezetne. 

London, nov. 16. 

Azt beszélik, hogy a nagyhatalmak tit- 
kos konvencziót kötöttek határozott lépés 
tétele iránt Oroszországgal szemben. Ennek 
a konvencziónak tartalmát szigoruan titok- 
ban tartják, bogy a mohamedán fanatizmus 
kitörését az idegenek ellen, kikerüljék. Tart- 
ja magát a hir, hogy a nagyhatalmak közö- 
sen megszállani szándékoznak Törökország 
különböző részét. 

Választások Brassó várme- 
gyében. 

Dictum-factum! Bolonya külvárosban 
megválasztották a megyei törvényhatósági 
bizottság tagjait. Nagyon érdekes annak a 
választásnak a története. Leirom a mostani 
időjárás jellemzésére és az utókor tanulságára. 

1892-ben nehány magyar a főispán 
hire-tudta nélkül népgyülést hivott össze az 
,Oroszlán" czimü vendéglőbe s megalapitot- 
ták ott mintegy százan a „Magyar intéző bi- 
zottság"-ot. Jegyezzük meg, hogy Brassóban 
kilencz ezer magyar van és száz igényelte 

magának azt az előjogot, hogy ezután ő fogja 
állt a törvényszéki Brassóban intézni a magyarság ügyeit, vé.- 

deni érdekeit Örvendez, lakettez gyet csak, 
teheti, de nem ám száz, hanem 10-15 ma- 
gyar hazafi. A főispán kezdetben hallani sem 
akart erről az intéző-bizottságról, de a dr. 
Weisszal való affaire miatt, a mely közöttük 
ma sincs elintézve, kénytelen volt közeledni 
s ma már talán elismeri. Három éve elmult, 
hogy ez a bizottság megalakult, de azóta 
csak egy közgyülést hivott össze, de nem 
számolt be tetteiről se Istennek, se embernek. 
Kezeibe keritette a 48. márczius 15-iki ün- 
nep rendezését, az ,Emke- választmány fak- 
torai, az országos képviselők, a megyei, a 
városi bizottsági illetőleg képv. tagok válasz- 
tásában élethalál urai lettek. Jó tudni, hogy 
annak a Brassói Magyar Intéző-Bizottság'- 
nak még elnöke sincs, mert Kenyeres 
Károly, kit arra megválasztottak, nem fogadta 
el. Feleslegesnek tartották az elnök nemléte 
miatt aggódni. Ott van dr. Vajna Gábor, a 
,Brassói Lapok" szerkesztője, de a ki lap- 
jában még soba egy sort sem irt, ott van 
Moór Gyula ág. ev. magyar esperes, ki azt 
a lapot ép ugy csinálja, mint én csináltam 
1892-ben három hónapig, t. i. titokban, de 
olyan titokban, hogy még a verebek is hir- 
detik. Köztünk csak az a különbség, hogy 
én a szerkesztő nevével nem éltem vissza, 
mások piszkolására a lapot fel nem hasz- 
náltam. 

Ez az intéző-bizottság - 5-6 egyén 
- titokban szépen elvégezte a bolonyai vá- 
lasztást a szászokkal. Nekünk, kik itt Bolo 
nyában választói joggal biró honpolgárok 
volnánk, még azt sem mondották, hogy be- 
fellegzett. 

Hol, holnem kiegyezte a bolonyai szász 
választók vezetőivel, hogy választani fognak 
négy magyar és 4 szászköztörvényhatósági ta- 
got. Megjegyzem, hogy Bolonyában egy kis 
utánjárással mi magyarok volnánk többség- 
ben és a hivatlan prókátorok mégis négy 
helyet adtak át hirünk tudtunk nélkül a szá- 
szoknak, - de a többi választó kerületben a 
szászoktól mi egyetlen helyet sem kaptunk. 
Elég az, hogy megcsinálták a szászokkal a 
paktumot és minket bolonyai magyar válasz- 
tókat még a választás napjáról sem tudósi- 
tottak, csakis 3-4 választó tudott arról, - 
kik a helybeli magyar lapot véletlenül ol- 
vasták. 

Az intéző-bizottság ezen paktumos el- 
járása annyira elkeseritette a bolonyai ma- 
gyar választó polgárokat, hogy e miatt há- 
rom választó jogosultsággal biró magyar pol- 
gár u. m. Székely András, Lázár András és 
Pásztori István e hó 9-ikén a város háza 
előtt kemény szemrehányást tettek ezen ön- 
kényes eljárás miatt; Moór Gyula esperesnek 
különösen Székely András fizette ki a névte- 
len szerkesztőt aprópénzzel. Csak 22 magyar 
járult az urnához és ezek is csak ugy, hogy 
Bálint Andrást a bolonyai állami iskola szol- 
gáját házról-házra küldötték s kérették a vá- 



Kolozavárt, 1895! " 

lasztókat, hogy: ,Tessék választásra menni! 
A ki aztán elment, annak a markába nyom- 
ták a paktumos czédulát. IÍgy hoztak össze 
22 magyart és 21 szászot. Az oláh választó- 
kat teljesen kihagyták s ma már egyetlen 
oláh bizottsági tag sincs Bolonyából. 

Az oláhok ezt azzal viszonozták, hogy 
a Bolgárszegben tisztán csak is oláhokat vá- 
lasztottak. Este aztán a paktumosuk a mi 
választói jogunk ily csufos kijátszására ke- 
délyes összejövetelt tartottak s természetesen 
nagy mulatságot csaptak. 

Meddig fog ez az ugynevezett intéző- 
bizottság a brassói magyar választó polgárok 
nyakán ülni ? Meddig fogja paktumokkal 
tudtunk, hirünk nélkül a mi választói jogun- 
kat elpaktálni ? Mikor szándékszik közgyü- 
lést összehivni és eddigi ténykedéseiről, pak- 
tumoskodásairól a választó polgároknak be- 
számolni ? Nem goromba személyeskedést, 
hanem tényeket várunk. 

Olyan bizottságnak, melynek még el- 
nöke sincs, ténykedéseit el nem ösmerhetjük 
és törvénytelen eljárása ellen Isten és a haza 
szine előtt tiltakozunk. 

-
 

Koós Ferencz, 
kir. tanácsoss. 

Takáts Zoltán bünügye. 
Második nap. 

Budapest, nov. 16. 

A mai tárgyalás kezdetét a Szilágyi 
Dezső képviselőházi elnök kihallgatása tette 
érdekessé. Az illusztris tanu megérkezése 
élénk mozgást idézett elő a teremben. Szi- 
lágyi meghajolva a biróság és az . ügyvédek 
előtt, az elnök intésére leült és szilárd, ér- 
czes hangon mondta el vallomásait. De az 
meglátszott rajta, hogy Visontainak egy pár 

hozzá intézett kérdését meglehetősen felesle- 
gesnek tartja. Ez kiérezhető volt feleletéből. 

Utána Lechner Ágost egyetemi tanárt 
hallgatták ki. A kiváló tanuk Takács Zol- 
tánnak egykor egyetemi tanárai voltak, és 
mind a ketten szorgalmas tanulónak mond- 
ták Takács Zoltánt. 

Visontai a megszökött Berecz Ede val- 
lomásának felolvasását ellenezte. Ekkor ugyan- 
is felállott Berecz Ede védője Murányi dr. és 
kijelentette, hogy Berecz Ede itt van és ha 
a törvényszék kivánja, azonnal elébe áll. 

EÉs Berecz Ede nagy szenzáczió között 

ELLENZEK (1044) 
November 18. 

Visontai. 
lencziádnak ? 

Tanu: Az nem volt egyforma. Néha 
volt 700 is, néha kevesebb. 

Visontai: Exellencziád engedelmével ad- 
ta ő ki a jegyzeteket. 

Tauu: Igen. 

Ezután Szillágyi Dezső vallomására le- 
tette az esküt. 

Következett Lechner Ágost dr. egyete- 
mi tanár, főrendiházi tag, vallomása. Ő is 
szorgalmas, tehetséges embernek ismerte Ta- 
kácsot. Az ő előadásából is csinált jegyzete- 
ket a közjogból és a közigazgatási jogból. 

Kihallgatták ezután Farkas Lajos rend- 
őrségi tanácsost, a ki nem tudja ugyan, hogy 
Bérczy kapitány beszélt a vagy nem négy- 
szemközt Takácscsal. Mikor Takács még ta- 
gadott, már akkor kijelentette neki, hogy át 
fogja kisértetni az ügyészséghez ő csak ké- 
sőbb vallott be mindent és csak vallomása 
után kisérték át az ügyészséghez. 

Takács: Tagadja a vallomást. 
Tanu: Takácsnak szemébe mondja a 

vallomását. 

Elnök: Látja Takács ezek régi, hiet- 
tett állami tisztviselők. Ezek azt vallják, 
hogy ön az ügyészséghez leendő átkisérés 
tudomására hozása után tett beismerő vallo- 
mást, tehát elesik mind az, a mit ön ehhez, 
hozzáfütött. 

Takács: Én nem törödtem semmit a 
jegyzőkönyvvel, kocsizörgés volt, a mikor fel- 
olvasták előttem egy részét, melyet nem is 
hallottam. 

Elnök: Azt már gyakran tapasztaltam 
a végtárgyalás alatt, hogy ön nagy hajlam- 
mal bir a csürés-csavarásra. 

Takáts: Dehogy birok! 
Elnök: Őn a Berecz testvéreknek kül- ; 

dött pénzre vonatkozólag itt bizonyos per- 
veruz körülménynyel és ennek kapcsán zsa- 
rolást emlegetett, a mit majd a zárt ülésben 
fogunk tárgyalni. Miért nem mondta ön ezt 
a vizsgálat alatt is. Hisz ön akkor pénzkül- 
deményeit, mint a könnyelmüségig menő jó- 
szivüségének megnyilatkozásait tüntette fel. 
Miért tette ezt ? 

Takács: Csak ugy odavetőleg mondtam. 
Elnök: Ohó, ön védő ügyvéd is volt és 

alügyész koromban én is több izben talál- 
koztam önnel tárgyalásokon. Tehát tudhatja, 
hogy paraszt ember néha mond olyan oda 
vetett dolgokat, de ön tudhatja, hogy fon- 

sem látott; 
ment senki. 

belépett a terembe és elmondta vallomását. 
A mai tárgyalás első tanuja Szilágyi 

Dezső, a képviselőház elnöke volt. 
Elnök: Exczellencziádat a védelem kéri 

kihallgattatni. Kérem, először az általános 
kérdésekre felelni. 

Szilágyi Dezső képviselőházi elnök, 54 
éves, ev. ref. vallásu, nőtelen. 

Elnök : Emlékszik exczellencziád Takács 
Zoltánra. 

Tanu: Igen. 

Elnök: Szorgalmas volt? 

Tanu: Szorgalmas. 
Elnök: Ő az exczellencziád előadása 

nyomán jegyzeteket készitett, tud erről ke- 
gyelmes ur és mit gondol, jövelmezhetett ez 
neki 37 ezer forintot. 

í 
í 

tos perben intelligens ember nem mond oda- 
vetett dolgokat. Un az ujságban a kis hir- 
detésben levelezett Berecczel, a ki ,hü sze- 
retőjének" irta magát. Ön szeret itt fizikai 
momentumokról beszélni. 

Ezután a megszökött Berecz Ede val- 
lomásának felolvasása került szőnyegre. 

Visontai e vallomás felolvasását ellenzi. 
Murányi védő erre kijelenti, hogy Be- 

recz Ede azonnal itt lesz, ha a biróság ki- 
vánja az ő kihallgatását. 

Visontai konstatálni kivánja, hogy ez 
a játék valóságos visszaélés a törvényszék 
tekintélyével. Nem talál kifejezést, a mely- 
lyel megbélyegezze ezt az eljárást. Tehát 
nem ,ha tetszik? kihallgatni Berecz Edét, 
hanem igenis megköveteli, hogy Berecz Edét, 

Tanu: Arról van tudomásom, hogy jegy- a ki szökést szimulált, rendőrileg állitsák elő, 
zeteimet litografáltatta, hogy mennyi jöve- 
delme volt belöle, azt nem tudhatom. 

Elnök : Exczellencziád rivideálta ezeket 
a jegyzeteket ? 

Tanu: Nem revideáltam. 

Visontai (Szilágyihoz: Mit hallgatott 
Takács a kegyelmes ur tantárgyaiból ? Mert 
én tudom, hogy a büntettő jogot és a poli- 
tikát is exczellencziádtól hallgatta. 

Tanu: Arra én nem emlékszem, de le- 
hetséges, hogy mind a két tantárgyat nálam 
hallgatta. 

Murányi dr. ismételten kijelenti, hogy 
ha a biróság kivánja, Berecz Ede azonnal 
itt lesz. 

Ezután nagy szenzáczió között lépett 
be a terembe - Berecz Ede. 

Elnök: Az ön szökésének részletei min- 
ket nem érdekelnek; ezt majd másutt intézik 
el. Én mint tanut hallgatom ki. Milyen vi- 
szonyban volt Takácscsal ? 

Tanu: Ismertem, de baráti viszonyban 
nem állottunk egymással. A sikkasztás módo- 
zatát illetőleg megállapodott a bátyámmal. 

Hány hallgatója volt erel- J Az volt a mogállapodág hogy a 20 szer fo 
rintot a bátyám magának tart, 10 ezret na- 
kem ad, 20 ezret pedig Takácsnak. Az Er- 
zsébet-téren, a mikor a bátyám Takács any- 
jának odaadta a husz ezer forintot, nem vol- 
tam jelen. Aztán másnap a bátyámmal együtt 
elutaztam a déli vasuton. Nem egy kupéban 
ültünk. Berecz Ede ezután elmondja a pra- 
gerhofi állomáson történt jelenetet ugyan- 
ugy, a mint azt már tegnap Berecz Ántal 
előadta. 

Elnök: Ön nyéki segédjegyzőnek adta 
ki magát? 

Tanu: Igen. 

Elnök: A kanizsai kapitány bekukkan- 
tott a kanizsai állomáson az ő kupéjába ke- 
resvén a Berecz fiukat. Ekkor ön azt mondta, 
hogy a nyéki segédjegyző, mire a kanizsai 

Tanu: Mert akkor azt hittem, hogy a 
bátyám talán még sem kivánja feljelenteni 
Takáts Zoltánt. Én pedig már Valkó igazga- 
tónak megneveztem Takátsot, mint büntár- 
sat. Később azonban megbántam, nem tud- 
tam, hogy mit fog akkor csinálni a bátyám, 
hát azért irtam neki bocsánatkérő levelet. 

Miből élt ön ott, Hol vett ön utiköltséget a 
hazajövetelre 

Tanu: Volt egy kis pézem. 

Richter: Minek jött haza ? 

Tanu: Vallomást tenni. 
Richter: Mikor a sikkasztás után 1893 

ban megszöktek, milyen utlevélel ment? 
Tanu: Nekem utlevelem nem volt a 

bátyám a Takáts Zoltán utlevélel utazott; 
de Takáts megkérte őt, hogy ha eltalálják 

kapitány bocsánatot kért az alkalmatlansá 
gért. (Nagy derültség.) 

Tanu: IÍgen, ma érkeztem vissza, Ná- 

társuk ? l 
Tanu: En magamtól most sem vallot- 

tám volna be. Mindenben a bátyám után 
indultam. 

(Itt meg kell jegyeznünk, hbogy a két, 
Berecz fiu nagy respektust látszik tanusitani 
Takács Zoltán iránt. Ugy látszik olyan em- 
bernek tekintik, a ki mindenre képes. Ki is 

fejezték, hogy orgyilkosságtól, dinamittól, 
cziankálitól sib. féltek.) 

Elnök: (Berecz Edéhez.) Kért őn a 
büntetés kiállása után pénzt Takácstól ? 

/ Tanu: Kértem, sőt követeltem. Kértem. 

1 

sifrirozott levelekben, de utóbb már nyilt le- 
velező-lapon is. Végre mégis csak kaptam 

tőle 40 forintot. Előbbi leveleimre nem is 
1 válaszolt, de később azzal exkuzálta magát, 
hogy nagyon el volt foglalva. 

Elnök: Mikor és miért fogamzott meg 
önben az a gondolat, hogy Takácsot felje- 
lenti ? . 

Tanu: Azért, mert megcsalt minket, a 
pénzt elköltötte. 

Elnök: Hogy tudta meg, hogy Takács 
elköltötte a pénzt. 

Tanu: Onnan, mert egyszer eljött hoz- 
zám Karácsonyi kapitány és azt mondta, hogy 
valljuk be, hogy Takács is részes volt a mi 
sikkasztásunkban, mert Takács Zoltán nagyon 
sok aranypénzt költ mostanában. (Mozgás). 

Elnök: Ön vitte a bátyja levelét Ta- 
kácshoz? 

Tanu: Odavittem s mert nem volt ott- 
hon, azt egy boritékba téve, az anyjánál 

Tanuu: Igy történt. ! 
Elnök: Ön nemrég megszökött Buda- 

i pestről. i 

; polyból. 
Elnök: Miért nem mondta ön az alap- téztünk Rol : 1 " hivat ben, b önöknek mé zinkos- téztünk Kolozsvárra és onnan azt a hivata- perben, hogy onöknek még van egy czinkos los táviratot kaptuk, hogy a ,National" szál- 

csipni akkor az utlevél első lapját a hol a 
név van, szakitsa szét és nyelje le, hogy 
meg ne tudják, hogy az ő utlevelével utazott. 

Az ügyész jelenti, hogy Takács tegnap 
vallomásában azt mondta, hogy ő Kolozsvá- 
rott a feleségével együtt a „National,-ban 
volt szállva. Erre vonatkozólag táviratot in- 

loda már abban az időben teljesen le volt 
rombolva. (Nagy mózgás). 

A mai délutáni tárgyaláson már kissé 
megcsappant az érdeklődés. A Berecz Ede 
délelütti megjelenésével minden szenzáczió 

elérte a tetőpontját. 

Délután már csak egy pár unalmas ta- 
nukihallgatás volt. Azonban a jóizü és mu- 
latságos epizódok voltaképen csak ma délu- 
tán vették kezdetüket. 

A sok szóbeszédre alkalmat szolgáltató 
zárt ülést kedden délben 12 órakor lesz. 

A délutáni tárgyaláson előöször is dr. 
Frank Salamon ügyvédet hellgatták ki. Ő az 
a kire Lechner egyetemi tanár hivatkozott, 
bogy ő is kiadott afféle jegyzeteket, mint 
Takáts és az neki csak 1000 frintot jövedel- 
mezett. 

A tanu elmondja, hogy az ő jegyzetei 
a legnagyobb forgalomban vannak és ennek 
daczára csak 1000 frtot jövedelmeztek neki. 

A következő tanu Kabos Dezső vasuti 
hivtalnok. Takátsék egy ideig náluk laktak 
egy kis szobában. Nagyon szegenyek voltak 
de a jegyzetek, a melyeket kiadott, kirán- 
tották őt a bajból. Kocsiszámra vitték tőle 
azokat a jegyzeteket. Hogy mennyit jöve- 
delmezett neki, azt nem tudja. 

kell. Tanu belement a dologba, ha csináltatott 
hamis kulcsokat és el i: loptak több ékszert. 

hagytam. (Takácsnéhoz) - Jőjjön ide Ta- 
kácsné! Igaz ez? 

Takácsné: (Bereczhez) Nem is láttam 
magát a levéllel. 

Berecz Ede folytatólag előadja, hogy 
másodszor is járt Takácséknál s megint csak 
az anyjával beszélt. 

Elnök: Miről? 
Tanu: kértem az 5000 forintunkat, 

mire azzal nyugtatott meg, hogy a fia nem- 
sokára fog pénzt kapni Csombortól (De- 
rültség.) 

Takácsné: Igenis ott volt s mondta, 
hogy nagyon sürgősen akar beszélni az ,ügy- 
véd urral", mert a rendőrség 5000 forintot 
igér neki, ha ,bezavarjat Takácsot a sik- 
kasztásba. - Hát ki maga? - kérdeztem. 
- Berecz Ede vagyok, - felelte s csak ek- 
kor tudtam meg a nevét is. 

Berecz Ede (nevetve): Az egészből egy 
szó sem igaz! 

Elnök: (Berecz Edéhez) Hát ön miért 

.
 

i 

irt körlevelet Takátshoz, hogy ő ne tegyen 
ön ellen feljelentést rágalmazás miatt. 

-
 

-
.
 

Elnök: Kabos ur, önnek Takács 
truktora volt? 

Tanu: Igen. Takács később hamisitott 
az én számomra egy indexet, a melybe az 
volt bele irva, hogy orvosnövendék vagyok. 
Pedig sohasem voltam az. Ennek alaján a 
mamától mindig kaptam tandijakat, az aztán 
együtt vertük el. Én akkoriban az ilyesmik- 
ben nagy passziót találtam. (Derültség.) 

Takácsné: Ez a Kabos ur nem mond 
igazat. Mi nem voltunk oly szegények. 

ins- 

Takácsné: Kabos ur, mikor ön fela- 
kasztotta magát, mi vágtuk önt le! (Zajos 
derültség.) 

Elnök (Kaboshoz) : On felakasztotta 
magát ? 

Tanu: Nem tudom. (Z ajos derültség.) 
Visontai; Ez érdekes hamisitás ügyé- 

ben szakértői vizsgálat elrendelését inditvá- 
nyozza. 

A törvényszék elrendeli. 
Ezután kihallgatták Kondrá Gyula sze- 

gedi börtön hivatalnokot. 

Richter biró: Ön most Nápolyból jön. 

Aztán előadja, hogy Takács neki azt a 
propozicziót tette, hogy csináltassanak együtt 
álkulcsokat és a tann anyától lopjanak pánzt 

! Elnök : Ismeri Takáts Zoltánt? 
Tanu: Nincs szerencsém. 
Elnök: Hát Beresz Antalt ? 
Tanu: Van szerencsém. (Derültség) 
Elnök: Miket beszélt önnek Szegeden 

Berecz Antal ? 
Tanu: Berecz oly kitünően viselte ma- 

gát a börtönben, hogy kitüntettük őt és 
szellemi munkával biztuk meg. Nekünk erre nézve, bizonyos elvei vannak. Megjegyzem 
uraim (Derültség). hogy én rajta pszicholo- 
giai tanulmányokat tettem, behatoltam a lelkébe. Erdeklődtem sorsa jövője iránt, ő nekem kijelentette, hogy nem marad itthon 
Magyarországon, hanem kimegy majd kisza- badulta után külföldre. Sokat érintkeztem Bereczezel, mert igen jóviseletü, intelligens ember volt. Nekem annyit mondott, hogy 
az elsikkasztott pénz Pesten jó kézben van. Nevet nem mondott. De mikor a Takács Zoltán esetét az ujságban olvastam, azt kérdeztem tőle, hogy a pénz nem-e dr. Ta- 
kács Zoltán urnál van, akkor ő azt mondt igen. Ekkor nemsokára eljött Szegedre Bé 
ezy kapitány ur és őt sokáig nyaggatta. Ek- 
kor én azt mondtam Bércznek. 

- Maga csacsi, maga a Takács Zol- 
tán erkölcsi presztisse alatt állott. 

Elnök: No ezt ugyan rosszul szugge- rálta neki (Derültség.) Gyenge pszikologiai 
tanulmányt tett rajta. (Derültség.) Tehát ön 
adta neki a perujitási eszmét. 

Tanu: Többen is érdekelődtek iránta Szegeden és mások is biztatták őt arra, de csak Bérczy kapitány szegedi látogatása után. 
Visontai: Ön az mondta, hogy Bérczy Szegeden Bereczet nyaggatta. 
Kondra: Ez erdélyi tájszolás. 
Visontai: Tehát Bérczy erdélyiesen 

nyaggatott (Derültség.) 
Kondra; No hát nálunk Erdélyben a 

hosszas kikérdezést nyaggatásnak nevezik. Én 
oláh ember vagyok, köszönjék meg az urnak 
ha ennyit is tudok magyarul. (Derültség.) 

Elnök: Milyen lapokat szokott ön 
olvasni? 

Kondra: Az ,Egyetértés,-t, a ,Nem- 
zet,-et, a ,Magyar Hirliap"ott stb. stb. (De- 

Következett Berecz Vilma 
Elnök: Ismerte Takácsot ? ; 
Berecz Vilma: Nem ismertem, nem 

érdekelt a személye. Fivérem beszélt va 
I mit az elásott pénzről, de a mikor kérde- 
zősködtem, ezzel utasitott el : 

- Jobb, ha te erről nem tudsz. 
E vallomás közben élénk szóváltás tá- 

madt. Visontai és Murányi védök között. 
Murányi ugyanis tiltakozott az ellen, 

hogy Visontai bizonyos kényes és a női be- 
csületet sértő kutatásokat inscenáljon e he- 
lyen, mire az elnök kijelentette, hogy a női 
becsület felett itt ő örködik és Visontai e 
tekintetben semmi megrovásra okot nem 
adott. : 

í 

kihallgatása 

Dulácska Géza fővárosi 
hallgatása következett ezután. 

- Én Takácscsal - ugymond - jó- 

hivatalnok ki: 

viszonyban voltam, egyszer találkoztam vele, . 
de tudja a fene - - (Nagy derültség.) R 

Elnök: Kérem, egy kissé válogatottabb 
kifejezéseket használni. 

Dulácska: Akkor, mintha kellemetlen 
lett volna neki a találkozás. Egyszer nekem 
azt mondta, hogy szeretné a montekarlói 
bankot sprengolni, de hát azt csak tréfának 
vettem. 

A többi 
kat tett. 

A tárgyalást kedden reggel 9 órakor 
folytatják. 

tanu lényegtelen vallomáso- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. November 18. 

Az Agáta férje. 
- COraik aszonytól. - 

Angolból. 

XVII 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica 

(Folytatás.) (67) 

Hallgatva, egy tekintetet sem vetve 
Agátára, a toló zárt félre huzta és kinyi- 
totta előtte az ajtót. 

- Beszélj, - kiáltáé - ha csak egy 
szót is. beszélj! 

A Náthánáel ajkai mozogtak, mintha 
e szót akarták volua formálni, hogy „Nem" 
és ismét bezárultak. Az ajtót tartva még 
mindig ott állott. 

Alig tudva, hogy mit csinál, Agáta át- 
ugrott a küszöbön és nehány lépéstelőre tán- 
torgott. Aztán megfordult, látta az ajtót ma- 
ga után betevődni, lassan, zajtalanul, de be- 
tevődött. És ugy érezte, mint ha a szive 

előtt a reménység ajtaja lett volna bezárva. 
Ismét megfordult és elszaladt. 

XVIII. 

Késői délután volt. Az eső rég megál- 
lott és szép enyhe, verőfényes októberi nap 
volt. Az Anna szobája zsalugáterein átcsil- 
lámlott a fény és a szőnyegen és az Agáta 
lábain tánczolt, a mint az végre csendesen 
ült és visszapróbált emlékezni, hogy mikép- 
pen ment oda és mióta volt ottan. Ő senkit 
s az „Anna szobájába" soha sem l 

Az öltözködéshez csengettek - ez volt 
az egyedüli hang, mit a házban órák óta 
hallott. 

Felrettent és arra a borzasztó bizonyos- 
ságra ébredt, hogy minden valóság volt - 
hogy a háznép dolgai éppen ugy folytak, 
mint rendesen - hogy szerencsétlenségének 
a terhe bármily nehéz, össze kell magát 
szedni és ugy kell magát viselni, mintha 
semmi sem történt volna - és ezután semmi 
sem történnék. 

Semmi? Midőn ez a nap, vagy talán 
ez az óra, két dolog felett keli hogy hatá- 
rozzon - ha vajjon olyan szerencsétlen fe- 
leség-e, a ki egész életére egy olyan férfi- 
hoz van kötve, a ki őt egyedül a pénzeért 
vette el, vagy olyan feleség, a mi talán még 
sokkal nagyobb szerencsétlenség, a ki a fér- 
jét annyira megbántotta, igazságtalanságával 
oly halálosan megsértette, hogy bocsánatát 
soha sem tudja megnyerni; sem szerelmét 
visszahóditani. Az ő szerelmét, a mi - most 
kezdte homályosan belátni és ezt látva meg- 
rázkódott - a legdrágább kincs volt előtte 
az életben. 

Egész ez ideig, mig itt ült egyedül soha 
sem érezte azt, hogy annyi kényeztetés és 
gondolkodó szeretet után, mi az egyedül és 
elhagyatva lenni, egész mostanig nem tudta 
megérteni, hogy mi lesz a világ neki, ha 
arra lesz kárhoztatva, hogy a férje becsüle- 
tét kétségbe vonja, vagy a férje szerelmét 
tulélje. 

- Egy nehéz álomnak kellett lenni, 
- mongdá hideg ujjaival a homlokát dőr- 
zsölve. Ő sohasem tudott volna engemet any- 
nyira megbántani, sem én őt. 

bizonyosan felvilágositást ad, és én 
bocsánatot fogok kérni tőle azért a mit ha- 
ragomban mondtam - kivéve ha az, amivel 
vádoltam - igaz. 

De most nem tudott annak a lehető- 

ni. Hah! 

ségére gondolni - és ez majd nem őrültté 
tette. 

- Nemsokára találkozom vele. Vajjon, 
hogy találkozik velem. - Az fog határoz- 

Hallgatózott - azon reményben, hogy 
a léptek az ajtóhoz közeledtek. De senki sem 
ment oda. 

- En azt gondolom, hogy ő még min- 
dig a szobájában - a mi szobánkban van. 

A házaséletnek az ünnepélyes egyesü- 
lése a folytonos együttlét, éjjel nappal soha 
el nem válva egymástól, a mi e kötelékben 
az elidegenülést százszorta rosszabbá teszi, 
mint a többi emberi kötelékekben - kifejez- 
hetetlen rémülettel töltötte el. 
-Ha ő engemet valóban megcsalt, - 

hogy fogom a jelenlétét elviselni? Ha én 
őtet igazságtalanul megbántottam, és ő nem 
bocsát meg nekem - oh, istenem, mi lesz 
akkor én belőlem ? 

Több folől hallotta a háznál a csengety- 
tyüt és tudta, - hogy nincs elveszteni való 
ideje. Felállott, azzal a fájó zsibbadt érzéssel 
a mit az erős izgatottság az egész testben 
maga után szokott hagyni és a tükör elibe 
tántorgott. 

- Meg kell nézni magamat, hogy lás- 
san nincsen e valami idegenszerüség rajtam, 
ha a folyosón valakivel találkozom. Oh, mi- 
lyen arcz! 

Sápadt volt az sötét árnyakkal a sze- 
mei körül, és sötét megnyult vonalokkal min- 
denfelé. 

A vad szenvedélynek az első vihara, - 
mit a megbánás gyötrelme követett, kitöröl- 
hetetlen nyomokat hagyott maga után. Tiz 
évvel látszott idősebbnek mióta utoljára látta 
magát a tükörben, és az csak az nap reggel 
volt, midőn a szép hosszu haját fésülte. 

A fürtjeit most is gépiesen rendezte és 
megpróbálta velük az ő szegény szenvedő 

-
-
 

arczát eltakarni. 1 

Azután végig futott a folyosón, és sen- 
kivel sem találkozva érkezett a szobája aj- 
tajához. Egy kissé nyitva volt; tehát nem 
kellett kopogtatnia, kopogtatni és reszketve 
várni a válaszra. Talán nem volt ott a férje, 
és ezáltal néhány perczre meg volt mentve 
a félt találkozástól. Bement. 

A szoba üres volt, de a férje zsebken- 
dője és lovagló keztyüi ott hevertek; való- 
szinüleg csak most ment le a lépcsőn. Ám- 
bár megkönnyebbülést érzett, de a szobát 
üresen találni még is rosszul esett; és annak 
a csendessége nyomasztólag hatott reá; kér- 
dőleg nézett körül, mint ha a falak meg- 
tudták volna mondani, hogy távolléte óta mi 
történt ottan. Végre a férje keztyüit fel- 
vette, és szokatlan gondossággal és gyöngéd- 
séggel a helyére tette. 

Midőn a Mari szobaleánya a csengeté- 
sére bejött, nem tudta megáliani, hogy kül- 

pillanatig kábultan, szédülten csüngött a Ma- 
ri karján. 

sőleg könnyedén, de bensőleg erős szivdobo- 
gással ne kérdezze hogy - 

- Hol van Harper ur? 
- Harper Locke ur a könyvtárban 

van és a gazdámnak felolvas. 
Tehát ott tudott ülni és az atyjának 

nyugodtan tudott felolvasni. Tehát a házi 
dolgok vele is változatlanul folytak, egyedül 
csak ő benne volt vihar, kétségbeesés. Lelki- ijót. A ki a Mari hivására félig felállo 

minden megjegyzés nélkül ismét leült. 
furdalása apadni kezdett, büszkesége és ha- 
ragja növekedett. Fény, haragos fény villo- 
gott a szemeiben. Nagy gonddal öltözködött, 

perczben. 

- Mari az ajtónál találkozott vele. 
- Épen te utánnad jöttem. Náthánáel 

azt mondta, hogy az Anna szobájában ültél. 
Honnét tudhatta ő azt? Leskelődött 

utánna ? 

Tréfásan válaszolta : 

- Ugy van, ott voltam. A saját tár- 
sas ágomat élyeztem. És ez nagyon jó mu- 

latság! Visszatartóztattalak benneteket ? Min- 
denki itt van ? 

Mindenki ott volt. Ő is ott volt. Ám- 
bár nem nézett abba az irányba, 
látta őtet, és látta az arczkifejezését. Mások 
előtt olyannak látszhatott, mint rendesen, 
lán egy kissé halványabb, kissé hallgatób 
baknak találták, de Agáta tudta, hogy a 
mit jelent. 

Es most miután a szenvedélye lecsila. 
pult, azt és tudta, hogy férjének az egész 
mocsoktalan élete meghazudtolta azt a vá- 
dat, a mivel őket illette. Megsértette azon 
a legérzékenyebb ponton, hol egy büszk 
becsületes férfit a felesége meg tud sérteni; 
az ő saját keze csinálta köztök azt a mé 

i 

. 

és aztán lement a szalonba, de csak az utolsó volt valami nagy gy öngedséget és figyelmet 

fejezését elárulta 

séget, a mit talán soha sem lehet áthi- 
dalni. 

E gondolatra a szive elszorult, és egy 

- Náthánáel, nézz ide. Mi 
leségednek ? 

- Semmi, kiáltá Agáta. Csak eltom 
tottam magamat a - gondolkozással. Nem 
fogok többé gondolkozni. 

Hangos nevetéssel vetette hátra a 

baja a fe- 

O a családja iránt ezelőtt sem szokott 

mutatni, tehát nem tünt fel, hogy nehán 
perczezel az ebéd előtt a növéreivel besz 
getett, és a feleségét az atyja udvariasságár: 
hagyta. Mert most már elősmert tény volt, 
hogy a Sduire nagyon megszerette Agátát. 

Az ebéd hosszasan tartott, és a f 
nyes világitás az Agáta urának minden k 

(Folyt. köv) 
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A m.-vásárhelyi unitárius 
ekklézsia ünnepe. 
Szép és lélekemelő ünnep folyt le a 

mapi nap folyamán M.-Vásárhelyt az uni- 

ins ekklézsiának, melyen az egész város 
önsége nemzetiség- és vallás-különbség 

Iül résztvett. Ugyanis a vásárhelyi unit. 
nyegyház anyaegyházzá alakittatott s Ma- 

Szt.-Királynak, az eddigi anyaegyháznak 
lésze beköltözött és ünnepélyesen beiktat- 

ut. 
Ferencz József unit. püspök, Fekete 
r marosköri gondnok már szombaton d. 

I0 óra 35 perczkor gyorsvonaton megér- 

t. Az állomásnál a marosköri egyházkör 

ében Filep Albert kir. tanácsos, köri gond- 

ba m.-vásárhelyi unit. egyház nevében 
Mngyösi Béla főerdőfelügyelő, köri gond- 

tüdvözölték a főpásztort, ki a meleg fo- 
latást szép szavakban köszönte meg. Üd- 
ülték a püspököt Kelemen Albert unit- 
lész és esperes, a város közönsége nevé- 
1Lázár Benedek főkapitány, a helybeli ev. 
ekklézsia Vass Tamás lelkész és Ber- 
ty György vezetése alatt, a maros-szt.- 
iyi társegyház nevében Nagy Zsigmond. 
állomástól a főpásztort hossza kocsisor 
rte be Gyöngyösi B. lakására, a ki a 
pök tiszteletére szükkörü ebédet adott, 

lyen jelen voltak Fekete Gábor, Filep Al- 

Kelemen Albert. 
Dóélután látogatást tett, többek közt a 
beli lelkész uj lakásán, azután kiséreté- 
iment Derzsi János nagy jótevő sirjához. 

Istentisztelet. 
Vasárnap délelőtt 10 órakor Istentisz- 

volt a Szent-Miklós-utczai kis imaház- 

1 melyet a közönség zsufolásig megtöltött 
k után Kelemen Albert tartotta meg be- 
möntő beszédjét, melynek alapjául Pál 

m X. 10. versét: „Szivvel hiszünk az igaz- 

ra' választotta. 
E szép beszéd elhangzása után a püs- 

lópett a szószékre s elmondotta egyik 

ek beszédjét. Üdvözli az egyházat. A mai 
ntisztelet uj korszakot nyit meg. Az ün- 
élynek ez az oportalis fontossága az oka, 
lért a meghivásra személyesen megjelent. 

ődeinknek régi vágya teljesült a mai 
0n; az elvetett porszemek egy kis kőszik- 
verődtek, melyen felépithetjük lelki Sio- 
Ikat. A legteljesebb égi öröm ma boldo- 
Derzsi jóltevő szellemét övezi körül. 

mzer áldott legyen neve közöttünk! 

Ez ünnepélytől elválaszthatlan az a 
eletes érzés, melylyel tartozunk hitelő- 

uknek. Ez a kegyelet szenteli meg ünue- 

ünket. Főpásztori gondjainak lelkéhez 

t czélját látja megvalósulva. Eczélt több- 

t beszélte meg az egyházközség érdeké- 

1 Rámutat azokra az indokokra, melyek 
tányegyháznak anyaegyházzá változtatását 

molták: nagyobb lakosságu község, a hi- 
Helki gondozása igy sikeresebb Jesz. De 

y a másik társekklézsiában már évek óta 

ük a pap, jogosult tehát e változás. Ezt 

ut-királyi hivek megnyugtatására, kik 
nti kötelességei a lelkésznek most is meg- 
m dnak, mert összeforrtak vágyaikban, tö- 

véseikben, czéljaikban, mert mindnyájan 
ek vagyunk a Krisztusban. 
Az uj korszakot szebbnek, jobbnak, fé- 
ebbnek képzeli. De a korszakokat az em- 

twk formálják, tehát nekünk magunknak 
lmunkálnia jövő korszak jobbátevésében. 
gyan ? 

Mindenekelőtt hitbuzgósággal. Ragyogva 

fel vallásunk csillaga. Dávid Ferencz 
"tlen beszédére egész Kolozsvár egy isten 

veszi fel. E beszéd hatása egyenlő Pé- 

első pünkösdi beszédjének hatásával. Va- 
m elmondhatta Dávid Ferencz: jöttem, 
um, győztem. 
A létjogosultság pecsétje épen itt, e 
mmes városban üttetett vallásankra János 
mond alatt. De haláluk megingatta az 

pkat. S méltán csodálkozhatnánk létén, 
mnem ismernők egyházunk történetében 
1a példátlan áldozatkészséget, a mely azt 

fenntartotta. A lelkiismeret szabadsága 
incs veszélyeztetve, de ezzel még nincs 
«minden. A mi a természeti világban a 
mat, az az erkölcsi, egyházi életben a hit- 
góság. Az egyházpolitikai törvények, me- 
mek üdvös volta vallási és nemzeti szem- 

ból kétségtelen, kétszeres hitbuzgóságra 
Ják fel az egyházakat. 
Masik eszköz az áldozatkészség; édes 
mestvérek, egyszerre vernek gyökeret. Ez 

Nránulhat uj, szebb, tágasabb, diszesebb 

nera jobban illő templom épitésében. 
Harmadik eszköz az egyetértés, kölcsö- 
ibizalom lelkész és hivek között. Minden 

1 mely magában meghasonlik elpusztul, 

a szent könyv. Hazánk történetének 

özött azok a legsötétebbek, a leggyá- 

m ak, melyeken visszavonás, egyenetlen- 

szertelenség dult. - Ezek a szebb kor 
ukálásának eszközei. Kéri azután a város 

1 

! 

mert hisz a különböző vallások közötti egyet- 
értésre büszkén hivatkozhatik országunk. 

A halóvány kivonat sohasem adhat he- 
lyes kepét, fogalmat az eredetiről. A maros- 
vásárhelyi ekklézsia jól tenné ha e két szép 

veink között, mert kár ilyen beszédeknek kis 
körben elhangzani. 

Küldöttségek. 

Istentisztelet után püspök ur fogadta 
Kovács Ferencz apátplébánust, a ref. egyh. 
küldöttségét Vass Tamás lelkész és dr. Ber- 
nády Gy. gondnok, a vármegye küldöttségét 
Dózsa Elek alispan vezetése alatt, Szentmar- 
jay Dezső törvényszéki elnököt, György Pál 
pénzügyi igazgatót s még többeket. 

Társas ebéd. 

Délután 2 órakor bankett volt a Letzter 

S. vendéglőjében a püspök tiszteletére mint- 
egy 120--130 teritékkel. Képviselve voltak : 

a kir. tábla, kir. törvényszék, ügyészség, kir. 

épitészeti hivatal, kir. pénzügyigazgatóság, 
tanfelügyelőség, főnökeik által, a megye, a 

város, ref. főgymn. teljes számu tanárkará- 
val, fémipariskola, ügyvédi kamara, kir. köz- 

jegyző, kereskedői, orvosi kar, az intelligen- 
czia nagy része. A harmadik fogásnál a püs- 

pök poharat emelt a „legelső magyar em- 

berre", s ezzel megnyitotta a felköszöntők 
végtelen sorát. A jó hangulat teremtésében 
az izletes ételeknek s jó boroknak is van 
részök. 

Meg kell emlitenem a ma hallott be- 
szédek gyakorlati hasznául azokat a szép 

adományokat, melyek a templomépités alap- 

jára tétettek. A hitbuzgóság már tegnap 
nyilvánult. Uzoni Béldi István a templom- 
alap javára élete végéig évenként 10 frtot, 

Kelemen Albert unitár. pap és esperes maga 

és neje nevében 100 frtot ajánlott fel. 
3/, 5 órakor a püspök eltávozott s az 

estéli gyorsvonattal visszautazott Kolozsvárra 
Fekete Gábor táblai elnök kiséretében. 

Gál Kelemen. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 18 

- A városi képviselők köre figyelmébe 
ajánljuk azt a könnyelmü gazdálkodást, a 

melyben a város némelyik tisztviselője a reá 

bizott városi vagyont részesiti és a felügye- 

letére bizott kisebb nemü vállalatok hanya- 

gul teljesitését elnézi. Városunknak akárhány 

utczája van, a melyben különösen esős sáros 

havas időben egy bármily keskeny járda igen 

jó szolgálatot tenne a járó-kelőknek. Ámde 
ha ez iránt kérelmeznek, azt kapják vála- 

szul, hogy nincsen anyag és nincsen költség- 

fedezet. Pedig hát a nagymalom udvarában, 

a hol az őröltetés végett városankba berán- 

duló falusiak szekereiket és barmaikat kikö- 

tik, halom számra hevernek az értékes kő- 

lapok, és ez még nem volna oly nagy hiba, 

de az már meghocsáthatlan, hogy a malom 

udvar felső részére - nem tudjuk kinek a 

rendeléséből - oda hordatott szeméttel és 

épület hulladékkal az emlitettük kőlapok 

betemetik s a reájuk hajtatott szekerekkel 

összetördelik, - használhatlanokká teszik s 

eként a város vagyonában szembetünő gon- 
datlansággal kárt okoznak. Igy vagyunk az 

utczák kőburkoltaásával is, a melyet a vá- 

lalkozók lelkiismeretlen hanyagsággal, sen- 

kitől komolyan nem ellenőrizve, oly hitvá- 

nyul és lazán raknak le, hogy azt alig egy 

hét alatt a terhes szekerek szétszórják, an- 

nak helyén bival füröztő kátyuk keletkeznek, 

ezekben emberek és állatok lábaikat ficza 

mitják s aztán nem marad más hátra, mint 

ujabban köveztetni - a város közönsége 

költségére. Kérjük a városi képviselők körét, 
hogy a költségvetés tárgyalásánál ezeket az 

állapotokat is megszüntesse. 
- Ifjusági gyülés. Szombaton délután 

5 órakor megtartotta az egyetemi ifjuság 

közgyülését, melyen hivatva volt dönteni a 

diákszövetségi elnök lemondása felett. Ez a 

közgyülés meglehetős nevetségesen folyt le. 

Bizonyossá teszi azt, hogy az ifjusági életben 

egy állandó párt van, melynek teljességgel nem 

volna szabad lenni, csak a választásoknál. És 
a tegnapelőtti gyülésen az is bizonyossá vált, 
hogy valami láthatlan jelszó által összekötött 

párt véletlenül 5-tel nagyobb számban volt 
jelen azoknál a független ifjakon kivül, kik 
nem egy személy körül csoportosulnak és 
igy megtudta a többséget szerezni. - A 
gyülésről-gyülésre másképen hullámzó hatá- 
rozatok az ifjuság reputáczióját alkalmasint 

nagyon aláássák és a közönség előtt, mely 
2-8 év óta szives figyelmével ajándékozta meg 
az ifjuságot, ezt nehéz lesz visszaszerezni. 

A gyülés elején inditvány tétetett, hogy 
az ifjuság körében felmerülő összes lovagias 
ügyek egy állandó becsületbiróság előtt tár- 
gyaltassanak. Ezt az inditványt nagy szó- 
többséggel elvetették, majd a diákszövetségi 
elnök nyujtotta be lemondását. A felszólalók ményhatóságának, lakósainak jóindulatát, többsége a lemondás elfogadását ajánlotta, 

beszédet kinyomatná s szétosztaná összes hi- 

-
 

tött a ,Goldstein Számi" 

hangsulyozván, hogy ha a mai kevésbbé né- 
pes gyülés ellenkezőleg is határoz, a multkor 
óriási többséggel hozott bizalmatlansági sza- 
vazat jelentőségét el nem vesziti. 5 szótöbb- 
séggel a különös közéleti morállal biró egyik 
rész az elnöknek bizalmat szavazott s az el- 
nök a bizalmi szavazat hatása alatt elfelejt- 

vén, hogy a multkor 180-an bizalmatlanságot 

szavaztak neki, az elnöki széket ujból elfog- 

lalta, kijelentvén, hogy igy a választmány 
lemondása is tárgytalanná lett. Ámde a vá- 

lasztmányból azonnal kiléptek Biró Bódog, 

Grátz Gusztáv és Óváry Elemér, utóbbi fe- 

lebbezést is jelentve be, mely ha kedvezően 

nem lesz elintézve az ifjuság egy tekintélyes 

része az ifjusági közéletet alkalmasint végle- 
gesen elhagyja és azt teljes jogossággal teszi. 

Azt hisszük, hogy a jelenlegi ifjusági élet e 

nyilvánulásaihoz nem kell bővebb megjegy- 

zéseket füznünk. 

- Házasság. Ma délben lépett házasságra az 
anyakönyvvezető előtt Sugár Mariska ur- 

hölgygyel, dr. Sugár József ügyvéd bájos leá- 

nyával Nagy László hadbirósági főhadnagy. 

A polgári házasság után a főtéri plébánia. 

templomban Biró Béla adta őket össze. Nagy 

számu és diszes közönség nézte végig az es- 

küvőt a násznépen kivül. 

- Szinház. Szombaton este ,Szegény 
Jonathán" ment. A czimszerepet Pintér szin- 

padunkon először és előnyösen mutatta be 
szép énekével, kissé halavány játékát és rossz 

rögtönzéseit is feledtetve. Mollyt Siposs Etelka 
adta, temperamentumosan, élénken s partne- 

rével együtt ,„szól a házizenékart" 3 szor is 

megismételtette a publikum vele. Vendrey 

GRuikli Tóbiás hosszas tapsolást előidéző kup- 

lékkal kedveskedett, melyek a kolozsvári he- 

lyiérdekü ügyeket csipkedték. Leopold Fran- 

cziska a Harryette énekszámait az ő nagy 

énektudásával adta, bár játék tekintetében 

hálátlan szerepe, játékának, szintelensége mi- 

att még erősebben vált érezhetővé. 

- Vasárnapi zenebona. Egy szolgale- 
gény tegnap, - lévén verőfényes vasárnap - 

ugy gondolá egy kis sétát teszen s a mint 

megyen, a kocsma felé viszi utja, tán egy 

kis pálinkára futja. Isten neki, - ha már 

erre járt, ugy gondolja egy csepp nem átrt. 

De több a csepp, - feje szédül, kocsmából 

az utczára terül és igy kajátja el magát: 

„Fére innét az angyalát ! És András épen 

ott postéroz, - gondolja: ,ez ingöm kuné- 

roz, - haja ke paraszt ne ordija, mér? mer 

besitál az dutyiba !1* Felel a legény ,Bangyi 

lassan !1 - ,Czu a ki aptyának irgalma van !" 

Igy rival András és megragadja a legényt, 

hogy ropog a gallérja. Ám emez se hadja 

magát, megveti flaszterbe a lábát, - Tyüh 

nyög a rendőr az áldoja, jó vóna, ha segit- 

ség vóna. És ime pottyan egy segitség, se- 

gitséggel egy pár ácsorgó népség. Most kez- 

dődik harcz rettontő, - pasasér egy van 

rendőr kettő. A nép tolong, és egyre több 

lesz, - vasárnap még is jó egy kis heczcz, 

Ingyen mulatság rendőrség adja, és tolong 

az ember apraja nagyja. A hid utcza szük, 

a főtér teli, jelenetet a nép csak ugy nyeli, - 

most sajnálkozik, majd röhög, viaskodók kö- 

rül hömpölyög, - és egyre gyülés nő a tö- 

meg, olyan mint a hó görgeteg, - Andrá- 

sék ezalatt tovább vonják, majd, földre dob- 
ják pihennek vele, most egyik majd másik 

kezeli, pár baraczkot advá neki. . 

mind ez nem használ, néző publikum zug, 

kiabál és lesz riadó lesz nagy attak, népese- 
dik erkély és ablak, - majd a publikum 

pártra szakad, itt ott egymással hajba kap, - 

orditás lárma, zug végig, száll egész Kolozs- 
vár talpon áll. Tanulság: hol András magát 

postirozza - részeg gazos ne kunirozza: Jó 
tanács: Ha andrás bácsi részeget dutyiba 

dugja, nem muszáj, hogy az egész város tudja. 

- Goldstein Számi .. . .. uton utfélen 
és a nemzeti szinház deszkáin is. Ennek a 

különben bárgyu darabnak van egy igen 

közönséges kupléja, a a minek az orpheumok 
és tamburások csináltak reclamot és az igy 
népszerüsitve készen kapott Goldsten Számit 

a szinház és „műsorába" emelte. És ha nem 

ütött be a „polgári házasság" keresett-beü- 

talált neve alatt. 

Mo-t hát pemcsak a kofák morogják, részeg 
kocsisok orditják, inasok fütyölik, verklik 

köszörölik. hanem nemzeti szinházban is 

mind untalan előadják és pedig nem megve- 

tendő eredménnyel. A ponyván pedig pozitiója 

van ,Goldstein Számi-nak és szépen loeszori- 

totta a kelendőség piaczáról Tatár Péter 

minden munkáját. A kisasszony zongoráján 
Számit veri és a gavallér kipödrött bajusz- 

kája alatt Számit sajderézis. Végül pedig 
megjegyezzük, hogy tegnap este is nagy kö- 

zönség nézte végig Goldstein Számit" a szin- 

házban, ékes bizonyságául annak, hogy nem 

mindig a jódarab, a jó és hogy nem mindig 

igazság a a mit a többség annak vall. 

- Meghivó. A m. k. t. e. középiskolai 
tanárjelöltek segély-egyesületének tagjait f. 
hó 20-án (szerdán) d. u. 5 órakor tartandó 
rendkivüli közgyülésre, a bölcsészeti kar 8. 

.. Hanem 

sz. tantermébe tisztelettel meghívjuk. Tárgy- " 
sorozat: 1. Jegyzőkönyv felolaasása és hite- 
lesitése. 2. A bölcsészeti tanári kar határo- 
zatának felolvasása. 8. Jelentés a segelyezés- 
ről. 4. Titkárlemondása. 5. Elnök lemondása. 
6 A választmány lemondása. 7. Elnök-válasz- 
tás. 8. A tisztikar megalakitása. 9. Inditvá- 
nyok, interpellácziók. Kolozsvárt, 1895. nov. 
10-én. Ravasz Árpád, s. e. elnök. Korbuly 
Emil, s. e. titkár. 

- Esküvő. Ifj. dr. Koch Antal bank- 
hivatalnok folyó bó 19-én kel egybe Buda- 
pesten a terézvárosi plebánia templomban, 
Dobisz 
Lillyvel. 

- Dalestély. Rég volt oly sikerült es- 
télye minden tekintetben a kolozsvári polgári 
dalegyletnek, mint szombaton este. A nagy 
érdeklődés most azért nyilvánult oly erősen, 
mert ez alkalommal mutatta be magát a dal- 
egylet női szakosztálya. A közönség lelkes 
elismeréssel adózott a müvészi élvezetért. - 
Hangverseny után reggelig tartó táncz zárta 
be a kedélyes mulatságot. 

- Közgyülés. A kolozsvári ,Rongyos- 
Egylet" évi rendes közgyülését f. évi novem- 
ber 30-án (szombaton) d. u. 1/,4 órakor a 
városháza közgyülési termében tartja meg, 
melyre az egylet tagjait s az érdekiődő kö- 
zönséget tisztelettel meghivjuk. A közgyülés 
tárgyai: 1. Elnöki megnyitó. 2. A választ- 
mány évi jelentése. 3. A bizottságok jelen- 
tései a pénztár és raktár állásáról. 4. Pénz- 
tár és raktárvizsgáló biztosok kiküldetése az 
uj egyesületi évre. 5. Esetleges ind tványok 
tárgyalása. 6. Tisztujitás. - A választmány 
megbizásából. Kolozsvárt, 1895. nov. 18-án. 
Kozma Herencz egyleti elnök, Elek Gyula 
egyleti titkár. 

Az Erdélyi Irodálmi Társaság 
vasárnap, e hó 24-én felolvasó ülést tart. Fel- 
olvasnak: Fanghné Gyujtó Jzabella: Len- 
gyel Dánielné urhölgyek, Hegyesi Vilmos és 
Sebesi Samu urak. A felolvasó ülést a város- 
ház közgyülési termében tartják meg. a 

- Uj tornatanár. A helybeli torna-vi- 
voda egylet igazgató választmánya dr. Hal- 
ler Károly elnöklete alatt tariott tegnapi 
ülésén, az Albert Károly halála folytán meg- 
üresedett tornatanári állásra Gspann Ká- 
roly jeles képzettségü fiatal torna-tanárt vá- 
lasztotta meg. A választmány tekintettel ar- 
ra, hogy ha a megválasztott müködését az 

goston és neje bájos leányával: 

egyletnél azonnal megkezdené, akkor a he- 
lyi róm. kath. főgymnásiumban - a hol je- 
lenleg 'torna-tanár - a tornászat oktatásá- 
nak szünetelni kellene, elhatározta tehát azt, 
hogy az egyletnél a tornászatot egyelőre a 
mostani helyettesitőkkel tanitatja addig, mig 
a róm. kath. főzymnásium a tornatanitásra 
alkalmas erőt kapp 

- Szomoru jelentés. Megtőrt szivünk 
legmélyebb fájdalmával tudatjuk, - a közeli és 
távoli rokonok nevében is, hogy a forrón sze- ] 
retett gondos anya, nagyauya, tesivér, anyós, 
sógornő és rokon: özv. Nagy Józsefné, Tóthma- 
yer Teréz f. évi november hó 16-án reggel 5 
órakor, élete 47.ik évében, rövid szenvedés után 
jobb létre szenderült. Szavaink nincsenek, csak 
könnyeink szólanak fájdalmunkról, melylyel fe- 
ledhetetlen drága halottunkat az 
átadjuk. Nyugodjék csendesen a jó Isten kegyel- 
mében. Hült tetemei folyó évi november hó ! 
18-án d. u. 3 őrakor fognak, a róm. kath. egy- 
ház szerterása szerint a belkirály utcza 28. szám 
saját házától eltemetettni. Lelki üdveért a szent- 
mise éldózata a főtéri róm. kath. plébánia temp- 
lomban, folyó évi november hó 19-én d. e. 10 
órakor fog az Egek Mindenható Urának bemu- 
tattni. Aldás emlékén! Béke porain! Kolozsvár 
1895. évi november hó 16. Özv. Tóthmajer 
Józsefné, anya. Nagy Otti, férj dr. Szterszky 
Vinczéné, Nagy Ákos és Nagy Piroska, gyerme- 
kei. Szterszky Kázmér, Melitta és Zoltán uno- 
kái S. Bene Jánosné Tóthmajer Róza, nóvére. 
Dr Szterszky Vincze veje S. Bene János sógóra. 

- Gyászhir. Fark a s Gerő, Kolozs- 
várt meghalt. 

- Oltárkép és szobor megáldás. A nagy- 
enyedi róm. kath. templom számára Szamosi 
László hirneves festő művész által festett 
Mária kép: és ügyvéd Kerekes Mihályné 
által ajándékozott ,Lourdesi Mária szobor" 
ünnepélyes benedicálása folyó hó 17-én tar- 
tatott meg. A benedicálást ft. Imecs F. Jákó 
kanonok, gy.-fehérvári főesperes végezte fé- 
nyes segédlettel, alkalmi ünnepi szónoklatot 
tartotta ZIamál Ágost paptanár. Ez ünne- 
pélyes alkalomból az egyháznak Török Ber- 
talanné egy diszes misemondó ruhát, Veress 
Miklósné oitár teritőt, Harmath Miklósné két 
oltárpárnát, Székelyhidy Jánosné pedig egy 
értékes szőnyeget ajándékozott. Ezeken kivül 
özvegy Székelyhidy Jánosné és Nagy Ist- 
vánné által a keresztény hivektől, gyüjtött 
összegen két darab remek kivitelü gyertya- 
tartó szereztetett be és helyeztetett el a 
,Lourdesi Máriáról" nevezett oltáron. 

- A nemzelti szinház uj tagja. 
A bpesti nemzeti szinház igazgatósága K. 
Gerő Linát a kolozsvári nemzeti szinház 
tagját, 1896. évi január hó 1 től 3 évre szer- 
ződtette. Tehát a szállingó hirek, melyek olyan 
rosszul érintettek bennünket, fájdalmas, va- 
lósággá váltak. 

- Az intendás és a Nemzeti 
Szinház női tagjai. Báró Nopcsa Elek 
urtól, a nemzeti Szinház és a Magyar Kirá. 
lyi Opera kormánybiztostól, ma a következő 
nyilatkozatot teszik közzé: 

A Pesti Hirlap és az Egyetértés ma 
reggel számaiban ,Forongás és ribilió a 
Nemzeti Szinházban" czim alatt megjelent 
czikkekben azzal vádoltak, hogy én egy 
tapintatlan nyilatkozattal Jászay Marit és 
a Nemzeti Szinház többi női tagjait be- 
csületükben megsértettem volna. 

Ezzel szemben lovagias kötelességem- . 
nek ismerem határozottan kinyilatkoztatni 
hogy én a vezetésem alatt álló intézet min- 
den egyes tagja iránt föltétlen tisztelettel 

tel zls rs vk ri ze 

anyaföldnek 

vAnete a 

viseltetem és becsületüket vagy művészi 
reputációjukat a legtávolabbról is sértő 
nyilatkozatot soha sem tettem s ha bármi- 
kor ily tendencziákat észlelnék, nem fogom 
elmulasztani ellenük kötelességszerüleg ha- 
tározottan állást foglalni. 

Kiváló tisztelettel 

Budapesten, 1895. nov. 15-én. 
Báró Nopcsa Elek, 
kormánybiztos. 

- Fóka-sonka. Berlinben egy idő 
óta nagyon elterjedt a fóka-sonka élvezete. 
A közönségnek roppantul izlik, erősen meg 
lévén arról gőződve, hogy csakugyan fóka- 
sonkát eszik. A berlini központi mészáros 
közlöny azonban elárulje, hogy ezen a sonka 
nem épeu fokától származik, hanem nem egyéb 
mint a disznónak első senkája, melyből ki- 
szedték a csontot. Fóka-sonka nem is léte- 
zik, mert a fokának nincs sonkája, de még 
ha volna is, élvezhetetlen lenne erős. átható 
halzsir-szaga miatt. 

- Az 1896-ik év. Még be sem fe- 
jeztük ezt az esztendőt s a jövö év már 
előreveti árnyékát, Boldog halandók, kiknek 
egyéb dolguk nem akad, jobb ügyhöz méltó 
buzgalommal gyürkőznek neki, hogy a jövő 
1896-iki év titkait az emberiségelött feltár- 
ják. Eddig már kideritették, hogy a jövö év 
szököév lesz, 366 napból fog állani s követke- 
zésképe azou egyének, kik februárius 29-én 
születtek azon ritka élvezetben fognak része- 
sölni, hogy megünnepelhetik[születésök napját. 
Fogadják márelőre szivélyes üdvkivánatain- 
kat. Kideritették továbbá, hogy Karneval her- 
czeg uralma csak harmincznyolcz napból álla- 

na, a fiatal hölgyvilág mély szomoruságára. 
Fogadják már előre őszinte részvétünket. Jó- 
solnak két hold- és két napfogyatkozást. Meg- 
jövendölik, hogy a tél hosszu lészen és hideg 
s kikelet.. . . brr! az egyátalán nem is 
lesz! Mégis csak szép dolog a jóslás adomá- 
nya. 

LEGUJABB 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 

Budapest, nov. 18. 

A képviselőház mai ülésén a kér- 
vényi és mentelmi bizottság jelentése 
után Drakulits Pál a költségvetés ellen 
Láng Lajos a kormánypárt mellett ha- 
! tásos beszédében polemizált Apponyi Al- 
berttel. 

A vita mai utolsó szónoka Asbóth 
János volt, ki ellene volt a költségve- 
tésnek. 

-
-
 

Wilassics Szt.-Gotthárdon. 
i í Budapest, nov. 18. 

A szt.-gotthárdi gymnásiumot teg- 
nap dr. Wlassics Gyula nagy beszéd- 

del nyitotta meg. 
A banketten Wlassics, Perczel és 

Széll Kálmán jelentőséges toasztokat 
mondtak. 

Elfogott Arton. 

Budapest, nov. IS. 

A Panama-botrány egyik főnökét, Ar- 

tont, ki a per megkezdése előtt megszökött 
és az internácziónális rendőrséget mindig fél- 
revezette, Londonban tegnap elfogták. 

Kossuth Ferecz Mezőturon. 

Budapest, nov. 18. 

Kossuth Ferencz tegnap Mezőtur- 
ra utazott, hogy Toth János ország- 
gyülési képviselő beszámolóján részt 
vegyen. 

Kossuthot megérkezésekor oriási 
közönség nagy lelkesedéssel fogadta. 

Bandérium és hosszu kocsisor ki- 
sérte be a városba. 

A templom előttvolt az emelvény 
felállitva. 

Kossuth nagyhatásu beszédet 
mondott Magyarország függetlensége 
mellett, hoszassan fejtegette a kiegye- 
zés hátrányait. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Holnap, kedden, november 19-én. 

A CZIFRANYOMORUSÁG. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGVYARY MIUWAy. 

Nyilttér. 
A magyar 

leszámitoló és pénzváltó-bank 
erdélyrészi fiókosztálya 

Kolozsvár, Belközép-utcza s. 
Mint a Magyar korona járadék szelvé- 

nyeinek beváltási helye, jutalékmente- 
sen váltja be mától kezdve a deczem- 
ber 1-én esedékes szelvényt., 



Kölözsváret 
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Versenytárgyalási hirdetés. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsa Kolozsvárt, a köztemetőben épitendő 

temetkezési csarnok, két hullakamara és ezzel kapcsolatos őrház, valamint 
a köztemető tetején, a régi és uj temető közt elterülő téren egy uj őrház 
kiépitési munkáinak felvállalására nyilvános versenytárgyalást hirdet, me- 

lyek a költségvetés szerint következőleg vannak előirányozva : 
1.) A temetkezési csarnok, két hullakamara és ezzel kapcsolatos őr- 

házra....... 9334 frt 79 kr. 
2.) A temető tetején épitendő őrházra . 2224 frt 18 kr. 

Összesen 11558 frt 97 kr. 
azaz Tizenegyezer ötszáz ötvennyolcz forint kilenczvenhét krajczár. 

A pályázat irásos zárt ajánlatok utján történik és versenyezni csakis 

az összes munkanemekre lehet, egyes munkákra érkező külön ajánlatok fi-! 

gyelembe nem vétetnek. 
A vállalati árak az ajánlatban a '/, leengedés kitüntetésével és pénz- 

összegben is ki kell fejezni. 
Az ajánlatok beadásának határideje 1895. évi November hó 

29-ikének délelőtti 12 órája. 
Elkésve érkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 
Az ajánlatok ugyanazon napon d. u. 4 órakor nyilvános tanács-ülésen 

fognak felbontatni. 
Az ajánlatok Kolozsvár sz. kir. város Tanácsához nyujtandók be. 
Az ajánlathoz az előirányzott összegnek 50/,-a készpénzben vagy bör- 

zei árfolyam szerinti értékpapirokban, esetleg megfelelő értékig kolozsvári 
pénzintézeti betéti könyvekben melléklendő. 

Az épitésre vonatkozó tervek és költségvetések, valamint az árlejtési 

és épitési feltételek a hivatalos órák alatt, a városi mérnöki hivatalnál 

megtekinthetők. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1895. november 5-én tartott üléséből. 

Albach Géza, 
polgármester. 

ossesess 

FIGYELMEZTETÉS. 
A csatornázási és vizvezietéki munkálatok 

afolytán a légszesz-csőhálézatban nagyon könnyen fordul- 

A hatnak elő csőtörések és gázömlések. 

é Felkérjük ennek folytán a t. közönséget, hogyha a 

é lakásban vagy pinczében gázszag érzik, ezt nekünk 

azonnal bejelenteni sziveskedjék, hogy a bajt elhárit- 

hassuk. 
Légszeszgyár igazgatósága: 

V. d. Velden 
etessesseeeseessese 
Ez*lmil y nema tiiiriüii Ell ema mam t 

774. (4-x) 

RERESTETIH 

ÉEGAZDATISZTÍ 
Kautió képes 

700 holdas birtokra 
fix administratióra vagy "-ra. 

pat- Czim a kiadóhivatalban. 
808. (3-8) 

EELE NZEK d050) November 
... 

18. 

Egy régen érzett hiányt 
velünk pótolni, a midőn Divatárú házunkat egy 

NŐI-RUHA SZABASZATTAL 
összekötöttük. == 

Határozott áraink annyira olcsón vannak számitva, 
miszerint feleslegessé teszi a t. közönségnek, hogy buda- 

pesti és más idegen czégekhez legyen kénytelen fordulni. 

Az árak kőrülbelül tájékozásul : 
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Gráczi loden-kelméből női ruha felelősség mellett.. 9- 

Posztó ; . . 1050 

Egész gyapju posztóból ,, , ; , .19- 

Cheviot kelméből , 5 .1150 
Angol Cheviotból , , , . 1950 
Camgarn szövetből , . 22.50 
Angol Circás kelméből ,, , , „„...189- 
Fekete Ternóból ,, 183 frttól 27:50 

" Crepből " " 

, . 1950 
vVidéki megrendeléseknél egy jó derék és az alj hossza szükséges. 

Azon reményben, hogy a n. é. közönség b. bizalmá- 
val megtisztel, maradunk kitünő tisztelettel 

POSZLER ÉS TÁRSA, 
618. (64-100) Hid-utcza „Hungária" alatt. 

„ angol Crepből , 
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Mintegy 

20,000 fő 
egészséges szép nagy 

fehér káposzta 
ela dó =- , 

Báró KEMÉNY PÁL 
mező-tóháti gazdaságában. 

Értekezhetni : 

Neuschlosz Samu urra 
Aranyos-Gyéresen. 

799. (6 - 6) 

HIRDE 
A magyar osztálysorsjátóék második osztályának huzása 

Az első osztályban ki nem huzott osztály-sorsjegyeknek ezen huzáshoz szükséges megujitása, minden további jogok 

. z.. Mzi. 

deczember 6-án kezdődik és deczember I4-éig tart. 
elvesz- 

tésének terhe mellett, november 26-ig eszközlendő és pedig kizárólag a sorsjegyeken jelzett elérusitónál. 

Teljes sorsjegyek, melyek az első osztályban nem nyertek, a második huzásban részt vesznek a nélkül, hogy ezek meg- 

ujitásának szüksége fennforogna. 
Vételsorsjegyek - a mig a készlet tart - és pedig: egy egész sorsjegy 80 koronáért, egy tized sorsjegy 8 koronáért és 

egy huszad sorsjegy 4 koronáért az ismert elárusitóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű felvilágositással szolgálnak. Meg- 

rendelésekkel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni. 

Budapest, 1895. évi november hó 1-én. 

: / Egy Millió 
1,000.000 korona nyerhető a legszerencsésebb esetben 

az 

államilag jóváhagyott 

Magyar osztálysorsjátékon, 
melynek 

nagy 
nyereményhúzása 

1895. deczember 6-14-ig ejtetik meg. 
......... 

vÉTEL-SORSJEGYEK: 
Egy egész 40 frt. Egy tized 4 frt. 

Egy fél 20 , Egy huszad 2 

Biztonság okáért kérem a sorsjegyek küldését ajánlott levél- 
ben kérni. Az ajánlott levél portója fejében 15 kr., nyeremény- 

jegyzékért 10 kr., összesen 25 kr. fizetendő. 

Ajánlja és szétküldi postautalvány ellenében vagy utánvéttel is 

HEINTZE K 
FŐELÁRUSITÓ 

55 

Hogy 
öt vagy ennél több sorsjegy bevásárlásánál a sorsjegyeket 

éntanzaaaza 

egész, fél, tized és huszad sorsjegyekből - a fenti árakon. *
 

Nyeremények 
Ijutalom á 600000 korona 
I nyeremény á A00000 

600000 korona 
400000 

I, á 200000 , -200000 , 
.., á 100000 , - I00000 , 

á 50000 , - 50000 , 
2, á 20000 , - 40000 , 
2 A4á l000 --30000 , 
44á 0000 -40000, 
I10ú, á 8000 , - 80000 , 
27, á 6000 , -162000 , 
I100 , á 2000 , -200000 , 
200 , á 1000 , -200000 , 
II50, á 200 , -230000 , 

, a 100 , -2000000 , 
nyeremény = 332,000 korona. 

R 0 LY szeretete ő sz. 
Sürgönyczim: Lottoheintze Budapest. 

a tisztelt közönség különböző számu több sorsjegy birtokában nagyobb nyereménykilátásokhoz jusson, - 

egymástól teljesen eltérő számokat állitok össze tetszés szerinti 

782. (3-5) 

Nyomatott Magyary Mihály nyommdájában Kelorrvárt. Balkézép-nteza 38. száma 

wATÁROZoOTTÁRAK! ' 8z. 1284-1895. 819. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmébe 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1894. évi 7297., 729 
számu végzése következtében Náthán Salamon ügyvéd által képviselt Aug 
Klindert javára Liptai Endre ellen 298 forint 51 kr. és jár. erejéig 1894. év 
szeptember hó 26-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt 6 
836 frt 50 krra becsült butor, üzleti berendezés, bolti árukból álló ingóságol 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 8651-1895. szám 
végzése folytán 298 frt 51 kr. tőkekövetelés, ennek 1894. évi május hó 10. na 
jától járó 60/, kamatai és eddig összesen 60 frt 18 krban biróilag már megáll: 
erejéig, Kolozsvártt, Belközéputczai üzletben leendő eszközlésére 1895. évi n« 
vember hó 27-ik napjának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok? 
1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a le 
többet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi november hó 18. napján. 

PAP JENŐ, 
kir. birósági végrehaj 

esse..esose 

iel 

csépléshez nélkülözhetlenek ; 
: jó nagy vizmentes ponyvák. 
: Ezek kaphatók: 

„Ir e af zsák és ponyvák eladási és 
: Boskovics József cstnzen intézetében, 
* Kolozsvárt, Belközép-uteza 17. szám alatt. 

Lóherét 
bármily nagy mennyiséget, a legmagasabb napi ár mellett 
veszek. - A t. eladókat kérem lehetőleg nagy mintákat 

805. (4-5) beküldeni. rFElIrTI. 
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elefen E7-86. 
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Központi iroda: IV., Váczi-utcza 4. szám. 

RAKTÁRAK: 

IV., Váczi-utcza 6. szám, VI., Andrássy-ut 23. sz., 
a „Mandarinhoz" „Hong-Cong városához" 

a Városház-tér mellett, a kir. opera átellenében. 

. IV., Egyetem-tér, Egyetem-u. sarkán, a „lapán nőhőz." 

Kiviteli pinczék: 

X., Kőbánya, Füzér-utcza 9. szám. 

Bizományi raktár Kolozsvárt: Gergely Ferencz urnál. 

Közvetlen behozatalu valódi chinai és orosz karaván-teák, 

Jamaica-, Braziliai- és Cuba-rumok, franczia cognacok, 1i- 

körök a legfinomabb minőségben, eredeti csomagokban és 
palaczkokban, eredeti árak mellett. 

pe ÁRJEGYZÉK INGYEN ÉS BÉRNENTVE. 
770. (3-10) 

Magyar Osztálysorsjáték lgazgatósága. 

Kolozsvári 
első nagy 

kályha-raktár. 
Belmagyar-utcza 9. sz. 

Bel- és külföldi 

porczellán, majoli- 
ka, agyagkályhák 
alegnagyobb választékban. 

Alegujabb minták szerint 
készült kályák egysze- 

rütől a legelegánsabb ki- 
állitásban és mindenféle 

szinben. 

Kandallók 
minden választékban. 

Takaréktüzhelyek 
a legelegánsabb kiállitásban, 

praktikus szerkezettel. 

Bármily nagy megren- 
deléseket - vidékre is - 

pontosan és jótállás mel- 
llett teljesit. 

Az épíitési idényre való 
tekintettel, a kályharak- 

tárt tessék megtekinteni. 

és TÁRSA, 
Kolozsvár, Belmagyar-u. 9. 

244. (18-x) 

szlati. 
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